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Szent István király napja.
Igazi nemzeti ünnep. A magyarnak 

mintha a szive dobogását hallgatták volna 
meg, mikor letétetik vele a kalapácsot, 
érintetlenül hagyatja a törvény az eke
szarvát: Ünnepeljetek! A jelen ölelkezzék 
össze a múlttal, pillantása vésődjék a jö
vőbe A múlt adjon tanulságot, a jövőnek 
reményt, bizalmat, lelkesülést.

Mintha az ősök szellmét éreztük 
volna közöttünk. Mintha megmozdultak 
volna az ös Álba porai s a múltak lelke 
szállt volna körül közöttünk, a hatalmas, 
az alkotó múlté, a kit a szentek glóriájá
val övezett körül a hálás utókor.

Mikor az egyszerű ereklyetartón a 
hatalmas király fejének egy részecskéjét, 
nemzeti közkincsünket láttam, különös 
érzés fogott el. Mintha vádat, mintha ne
heztelést hallottam volna tőle, mintha mély 
sóhajtás tört volna föl onnan, a mely meg
vádolja a jelent a múlt előtt Mily óriási 
erő lakozott abban a fejben, az isteni 
szikra, a mely Néki fölülről adatott, mily 
hatalmas alkotásokra képesítette Öt. Előtte 
állott egy nemzet, egy durva anyag, egy 
szilaj, széthúzó sokaság, telve erővel, telve 
lelkesesedéssel, de nem az iránt a cél 
iránt, a melyet az ifjú fejedelem lelke 
ábrándjának szőtt Vezérükben hadvezért

akartak látni, a kinek erős buzogánya 
ösvényt vág az ellen hadoszlopai között 
Nem a föld terményéből akarták jóllakni, 
hanem a véren szerzett zsákmányból. Az 
ellenfél összeégett városai, rombadölt bol
dogsága nejeik gyönyörűség volt, büszkéjí 
nek érezték magukat, .hogy azokat a réti 
törzseket, á melyek századokon keresztül 
büszkén vallották magukat birtokaik urá
nak, keserves könnyekre fakulhatták.

Mekkora bölcsesség, gjélckora tapin
tat, mekkora erély k^feít hozzá, hogy 
egy >ly rakón cátl a%. JSÍiil aj tömeget, a mely 
sehogysem "TM'ií înagával, a lázongó véré
vel - -  mondom, mekkora erőnek kellett 
annak lenni, mely azt a tömeget megsze
lídítette, a mely úrrá lett fölötte. Hogy 
kellett ismerni azt a népet, mekkora te
kintéllyel kellett bimi előtte, hogy a 
maga ideái szerint átgyurhassa, átformál
hassa. S körülbelül azt mondhatjuk, hogy 
ez a nagy munka, ez az óriási átalakítás 
már magának Szt. Istvánnak sikerült. A 
többi csak tökéletesítette, szépítette, be
fejezte az ö alkotását.

Ki ne látná, hogy az átalakítás nagy 
munkájában oroszlán része volt a keresz
ténység szeliditö, gyengéd befolyásának, 
a mely a harczi zaj istene helyett a szelid, 
az alázatos szivü Jézust emelte imádatuk 
tárgyává, a Ki ellenségeitől még a meg- 
gyaláztatást is képes volt elviselni.

% Hozzájárult még az, hogy a nagy 
kifály szivböl-lelekböl meg volt győződve 
ajkereszténység nagy igazságainak üdvö- 
jftő voltáról. Jdeál nélkül nincs lelkesedés 
*— mondoftá1 tegnap az Ijpinepi szónok - - 
Szt István ideálja volt nfár életében nem
zetének. Csodáló tisztelettel övezték öt 
körül, a szent, a bölc^" királyt, a kinek 
példája seregestül vonzotta népét maga 
köré úgy, mint a tjíelygö hajók feléje 
eveznek a világitó ^toronynak.

Ma mintegy*' vádlónkat látjuk SzL 
István királyban! Kellett-e nagyobb, ha
talmasabb próba az Ö alkotásainak szi
lárdságára nézve, mint az a kilenc száz 
esztendő, mely nemzetünk felett elviharzott? 
A muhi puszta, a mohácsi veszedelem 
tüzpróbáját képezték Szt. István erős al
kotásának és államalkotó képességének.

Most csodálva látjuk megfordítva a 
cimert, mintha kihalt volna az ősök szel
leme. A gyenge, a sápadt arcú, a blazirt 
utód megfordítja a címert és hátat fordit 
neki. Bölcsebbnek érzi magát, tudósnak, 
fölvilágosodottnak. Emancipálnia kell neki 
magát a múlt hatása alól. Csodálkozva s 
félő aggodalommal állunk a jelen téve
dései előtt s megdöbbenve halljuk a múlt 
sóhaját, a mely vádol és Ítél egyszersmind.
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A F E J É R M E G Y E I  N A P LÓ  TÁ R C ZA JA . 
Babáért —  baba.

^  I.
Kijátszodták a kis Pistukát rettenetesen. Mig 

6 boldog nyugalomban, mosolyogva álmodott, addig 
suttyomban felczilielődött az egész ház népe és 
megszökött; csupán a dada maradt otthon a kiját
szott gavallérka őrizetére.

Mikép lehessen ezen eljárást minősíteni ? — 
evvel még Pistuka sem volt tisztában, mikor fel
nyitva - csillogó szemecskéit, a megtartott házkutatás 
után, kezdte átérteni a rut cselszö vényt.

Egy jónevelésü pubika ilyen esetekben buzgón 
dresszirozza hangszálait, minthogy e korban mind
egyiknek kicsiny keblét a jövő távlatában integető 
színes reménység s előretörő magas ambiczió da
gasztja, hívén maguk felől legalább is csak azt, hogy 
a hőstenor szerepe egyedül általuk lesz betölthető 
■— az Operában.

Pistuka, mint jónevelésü, disztingvált kis ga
vallér megfelelt mindenkor az esetekből folyo köte
lességeknek. Gyönyörűen fejlett s hatalmasan működő 
orgánumát egy Wagnerénekes is megirigyelhette 
volna. Az ö ambicziója azonban több fele ágazott.

Eszébe jutott, hogy a jövő hős Leonidászához 
(a mai Pistukák csak De Wettek akarnak lenni) 
sehogysem illik ilyen irányú praktizálás.

Roppant nagy csendbe, mélyen elgondolkozva 
indult tereptanulmányokat tenni, figyelve szimatolt 
méltó ellenség után, melyen harcászati tudományát 
és ügyességét kipróbálja. Es hogy sokoldalú ambí
ciója minden téren kifogástalanul dolgozott, az is 
fényesen be lön bizonyítva.

Ki is tehet róla, ha ilyen hős hadfival szem
ben a szegény pipogya ellenség, a maga tehetetlen
ségében leverve, halk csörömpöléssel sóhajtva ki lel
két, terül el a  harcmezőn. Hogy a gyáva ellenfél 
csak néhány majolikaváza volt, arról nem tehet a 
győztes katona. Mért nem állt ki vele síkra az 
éhes tatárhad? — megmutatta volna Pistuka azok
nak is ! . . .

Az ellen után futó vérszomjas hadvezér győ
zelmes útjában egy szerény, boldog lakocskához ért. 
Micsoda zsákmány! Gyönyörű női foglyok, értékes 
antik bútorok, s megnevezhetelen kincsek özöne. 
Ah, ah! csettentgetett a kis hős nyelvével, a 
harc hevétől lecsillapulva, a látottakon felhevülve, 
egy érett férfi vizsgáló szemeivel élvezé a bájos lá- 
tományt, mialatt agyában elkészült a haditaktika.

Ide be kell szállásolni magát s meghódí
tani a ház úrnőjét 1 A mi ilyen délceg hadfinak 
könnyen mehet, a többi? ah az megy mint a kari
kacsapás.

Egyik hölgyecske szebb, bájosabb, mint a 
másik és mily édesen értenek a csábitó mosolygás
hoz. Alig lehet közülök választani, oly gyönyörűsé
gesek, pompásak, de mégis csak a ház fejét kell 
leütni legelőbb a lábáról.

Okos agy fundálta haditerv volt, be is vágott 
remekül. De hogy ravasz is a férfi, pláne ha katona, 
hinni nem lehet neki, még ha oly csöpp Is, mint 
Pistuka’ az is tény.

Mikor már tökéletesen elvette az eszét a  ház 
szép úrnőjének, mikor keblén dobogott szerelemtől 
forró szive, mikor ajkán égett a lángoló csók: akkor 
ölte meg. Karjaiban hült ki a szép babatest, karjai
ban szállt el a hiszékeny, szerető lélek.

S hogy még ezen is túl csapongóit a Pistuka

nemes ambíciója, kiderült, mikor a karjaiban örökre 
megpihent áldozatát némileg meghatottan szemlél- 
getve észlelni kezdé, hogy nyugtalan vére az orvosi 
pályára utalja. Es hogy erre is rátennet, meggyőzte 
róla biztosan dolgozó, speciális műtétekhez szokott 
ügyes két keze.

A megdermedt halott ott pihent a boncaszta
lon és az orvos ur apró kezecskéi gyakorlott ügyes
séggel vagdaltak bele a puha húsba — egy hirtelen 
elcsent káplárbicskával.

A dada persze a Pistuka praktizálásaira ügyet 
sem vetett, fogva tartá az ablak, illetve az ablak 
alól felragyogó dupla csillag. Mert hát megtagadná 
minden dada dada voltát, ha nem viseltetnék külö
nösebb s hevesebb érzelemmel a színes egyenruha 
iránt; persze előnyt adva a csillagoktól diszlőknek.

Azt mondják, mindennek vége van; a  nóta 
mondja, még a szerelemnek is. Bizonyára a meggyő
ződés vezette őket idáig, miként Pistukát

Hazakerült a megszökött t familia és végesza- 
kadt mindennemű élvezetnek. És lön nagy elször- 
nyülködés az egész vonalon. Előbb csak néma 
bámulat, azután amolyan kisebb rendbeli, szolidabb 
természetű háziperpatvar.

A babaházikó előtt állva a kis Magdi szomo
rúan iehorgasztott fejjel, sírásra nyúlt arccal nézé 
feldúlt birodalmát Nagy könnyek potyogtak égszín
kék szemecskéiböl, egymásután sorba lehulldogáltak 
a legnagyobb, legszebb baba felboncolt testére.

De a fájdalom nem maradhat őrökre néma, 
hangot kér az is. A kis Magdi fájdalmának nagy 
hangja volt; különféleképen variálva egy-egy hang 
hosszan elnyújtva, megrövidítve, sokféle mód cifráz- 
gatva, igazi cikomyás tempóban, mintha kolorátus
énekesnőnek indult volna a kis leány.

Mai lapunk  6 oldal.
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A politikában gyakran ellenfelek vol
tunk, nézeteink megvalósításáért más és 
más irányban küzdöttünk, de midőn a 
halál egy becsületeslelkü, elveiért híven, 
kitartóan harcoló férfiút szólított ki kö
zülünk, érezzük, hogy kötelességünk van 
iránta: meg kell előtte hajtani zászlónkat.

Meszleny Lajos függetlenségi képvi
selő, a csákvári kerület országgyűlési 
képviselője megszűnt élni. A kór erősebb 
volt a vele küzdő szervezetnél, miután 
hónapokon keresztül kínozva meggyötörte, 
ma legyőzte öt. Körülötte állanak zokogó 
özvegye, árván hagyott gyermekei s fáj
dalmukból részt kérnek mindazok, a kik 
a szeretetreméltó, ritka szellemi tulajdon
ságokkal megáldott férfiúnak barátjai 
voltak, valamint azok is, a kik benne a 
szilárd jellemet, az elvekhez való állha
tatos ragaszkodást nagyrabecsülték, azt a 
jellemet, a mely még az áldozatoktól sem 
riadt vissza, hogy a kitűzött irányban 
haladjon.

Olyan viszonyok között élünk, hogy 
a politikai jtllemességet meg kell becsül
nünk, még akkor is, ha az ellenfélben 
tapasztaljuk.

A tehetséges politikust minálunk ül
dözőbe szokták venni, lealacsonyították, 
sárral dobálták, aztán hálót vetettek neki; 
az árulást, az elvhagyást megjutalmazták, 
kitüntetések, zsiros javadalommal jártak 
érte. És ha valaki, ámbár szerényebb anyagi 
viszonyok között, mégis szilárdan megál
lóit az elvhüség tövises utján, az olyan 
emberre tisztelettel keli tekintenünk. Mesz
leny Lajost pedig egész életén keresztül 
csak ilyennek ismerhettük.

Előtte állottak épen a mi megyénk
ből a példák. Sárközy Aurél a csákvári

FKJERMEGYEI NAPLÓ.

kerület egykori függetlenségi párti kép
viselője, a ki annyiszor mondott kemény 
ítéletet a kormánypárt emberei és elvei 
felett, szögre akasztotta az elveket és át
ment az eddig gyalázattal illetett pártba 
és pedig olyan időben, a mikor annak 
bűnei nemcsak hogy nem kevesbedtek, 
sőt inkább megsokasodtak. Követte őt 
Lits Gyula, a ki a vaáli kerületnek volt 
hosszabb időn keresztül ugyancsak füg
getlenségi programmal képviselője, a ki nem 
egyszer vetette Sárközynek szemére az 
elvtagadás bűnét. Ö is elhagyta a függet
lenségi lobogót s elfogadta Sárközy Aurél
lal együtt a jutalmat, a föispáni állás nagy 
tiszteletben tartott és nagy hatáskörrel 
felruházott javadalmát.

Meszleny Lajos megmaradt a régi
nek, a hűségesnek álláspontján. Ámbár 
jól tudta, hogy az ö tehetségeinek is szí
vesen megfizetnék odaát az árát.

Nincs megirva a csillagokban, hogy 
honfiúi kötelességeinknek mely álláspon
ton tehetünk legjobban eleget. Egyik itt, 
másik ott keresi az igazságot és a tért, 
a melyen betöltheti azt a szerepet, mely- 
lyel hazájának legtöbbet használhat. Ha 
igaz, belső meggyőződésből ered, ha nem 
keresi igazságtalan eszközökkel az érvé
nyesülést, le kell előtte vennünk a kala
pot. Mi mehetünk más irányban, igyekez
hetünk meggyőzni egymást igazunkról s 
ha lelkűnkből sarjadzik a meggyőződés, 
megkövetelhetjük, hogy más is elismerje 
álláspontunk jogosultságát és tisztelje 
meggyőződésünk tisztaságát és áldozat- 
készségét. Célunk közös: a haza java s 
polgártársaink boldogitása, ebben a közös 
irányban találkoznunk kell. •

Ezért hajtjuk ma meg Meszlenyi La
jos tetemei előtt zászlónkat s ezért rójuk 
le előtte az elismerésnek azt az adóját, a 
melyre lelkének szép vonásai késztetnek 
bennünket. A lovagias ellenfél meg szokta 
tisztelni azt, a ki zászlaja becsületéért

igaz harccal, nehéz küzdelemmel az utolsó 
Ilehellétéig harcolt, 
j Legyen emléke áldott!

Meszleny Lajos Kőszegen született 1853-ban. 
Családja a legrégibb nemesi családok közé tar
tozik. Atyja cs. és kir. kamarás volt. Iskoláit 
részben Budapesten, a piaristáknál, részben pedig 
később testvéreivel, Benedekkel és Pállal együtt 
Kalocsán végezte a jezsuiták konviktusában, mely 
intézet tudvalevőleg a legelső ilynemű intézet 
hazánkban. A  jogot Pozsonyban és Pesten hall
gatta, melynek végeztével Fejérm egyében előbb 
tiszteletbeli aljegyző, majd pedig később szolga- 
biró lett. Végigküzdötte a  boszniai hadjáratot s 
o tt vitézség! érm et nyert. — A függetlenségi 
pártnak megyénkben jóformán ö volt a  szerve
zője. Sokat dolgozott, beszélt, ankétezett az ér
dekében. 1881-ben a bodajki kerület meg is 
tisztelte ö t képviseletével, a hol Szüts Miklóssal 
szemben ö ju to tt győzelemre. Mint képviselő 
rövid idő a la tt a  t. Ház egyik legérdekesebb és 
legszeretetreméltóbb alakja lett. Gomblyukában 
állandóan o tt virított a hervadhatlan piros szekfü 
s ajkáról a jókedvű mosoly úgy szólván soha 
sem fogyott el. Szorgalmas tagja volt a Háznak. 
Sokszor beszélt, természetesen mindig a  függet
lenségi párt álláspontját védelmezve, azontúl tagja 
volt a közigazgatási bizottságnak, a  melynek 
munkálataiban mindig tevékeny részt vett. Neve
zetes volt azonban az 6 pompás humoráról és 
sziporkázó ékeirő l, a  melyekkel mindig készen 
volt akár pro, akár kontra. A folyosón akár 
hányszor szárnyra kelt egy-egy szellemes mon
dása, végighullámzott a honatyák sorain s komoly 
ábrázatukat mosolyra derítette. S  ha az éle apját 
keresték, igen gyakran a Ház Lulujá -bán akad
tak rája. 1892-ben elhagyta régi kerületét a bo- 
dajlöt s a csákvárinak lett képviselője, a melyet 
immár k é t cikluson keresztül egész a  m a bekö
vetkezett haláláig hűségesen képviselt

1885-ben megházasodott, nőül vette Fiát 
Máriát, F iáth Im re kajtori földbirtokos leányát, 
a kivel igen boldog házasságban élt. Házasságá
ból két kedves leánykája született.

Meszleny Lajost betegsége, a  szívbaj tulaj-
■
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Végső menedék, a fájdalmak orvosa mindig 
az anya. Hozzá menekült a kis Magdi tompított sze- 
pegö sírással.

— Anyuka, anyuka . . .  a Pityu, a Pityu . . . 
a babám, szép babám. Sejthette szegényke, hogy 
csak Pityu lehetett itt a dezentor, ráismert a műből 
mesterére. De minden találgatásnak elejét vette a 
Pistuka hencegése, ki harciasán kiabálta ki dicső 
tetteit.

— Igen hát! engem itthon hagytatok. Nagyon 
szép 1 Eltörtem hát, összevagdaltam; nesze itt van 
a rongyod, itt van a babád. Vége van! Vége van! 
Ha máskor is elszöktök . . .  — nem mondta tovább, 
megesett hős kis szive csöpp hugocskájának nagy 
szomorúságán. Küzdött benne az ellágyulás a da
coskodással egy kicsit, de a gyengébb vált erősebbé 
és legyűrte emezt. Nagyon komolyan, némi bánkó- 
dással közeledett a kis Magdihoz, megfogta ennek 
kezecskéit s törőlgette szemeiből a sűrűn pergő 
könnyeket.

— Kis Magdim, hát ne sírjál. Ne sitjál igazán 
édes. Látod én csak azért vágtam össze a babádat, 
mert meg akartam nézni hol dobog a szive. Olyan 
szép volt, én is sajnálom. Tudod mit Magdi? — 
veszek én neked szebbet, ha majd katona leszek. 
Az ám élő lesz, aztán én hozom el neked.

No ilyen vigasztalásra aztán, hogyne csilla
pult volna le. a  fájdalom, hogyne, vigasztalódott 
volna meg az a busongó szivecske. Elő. baba! biz
tosan fog beszélni is, meg nevetni. Amint ezt, el
gondolta, a csodálkozástól nyitva maradt könnyes 
kék-szeme, meg piczike piros szája- S már mosoly
gott a  halott baba ravatalánál,

II.
A Pistukából Pista és huszár lett. Némelyik

pajtás Stefinek nevezte, de ezt nem fogadta el. Ner 
találta illőnek soviniszta magyarságához; nem is pá 
szolt az aranysujtásos attilához sem. Megmarad 
tehát mindenki kedves Pistájának.

Szertecsapongó hajlamai közöl egy különösei 
kivállott, ehhez az egyhez aztán rendkívül vonzódon 
Szivvel-lélekkel katona volt, de egyúttal értett so' 
mindenhez. így maradt meg mindvégig zseniáli 
Pistának.

A brigád esze volt, az asszonyok kedvencze 
lányok ideálja, barátok igaz barátja, családjának lelke 
szemefénye. Szóval Pista szerencsés, de kiválólag ji 
jó gyerek volt.

A család másik szeme fénye volt Magdi. I 
szép, csodás szőkehaju Magdi. Aranyhaju, arany 
szivü kis leány. Anyja, apja gyönyörűsége a ké 
gyerek; mert bár nagyok valának már, még mindij 
gyerekek maradtak a szülői rajongó szeretet előli

A brigádban volt még egy olyan talpra 
esett gyerek mint a Pista. Úgy élt ez a két jó fii 
együtt, mint Caslor es Pollux. Két összeforrt lélek 
melynek minden érzése, lüktetése egy. A kedves jc 
bajtársak, a vig cimborák között ez az egyetlen vol 
az, kit oly magasan becsült, hogy a barátság szóró: 
kapcsán kívül még erősebb, szorosabb kapocscsa 
akart leikéhez, leikeikhez odazámi.

Itt is, ott is jó eredménynyel végződött alapo: 
nyomozások után végkép megérlelődött benne : 
szendék, mit addig önmaga előtt is rejtegetett. A i<
barit vallomása már cselekedetre buzditá.

Egyik félékből a másikba átpattant a tüzszikn 
lángra gyújtóija azt is. Előbb csak messziről világi 
egymáshoz a  két lélek fel-felyillanó lángja, d,
K «érik°San iéed  é8 lobogó lángoszloppá válik 

senk egymást szüntelen, mig végre a  két csudá

latos, tüneményszerü lángtenger összecsap együtt; 
lobogva a  két lélek egymásra boruló lángja már 
megdöbbentően hatalmassá válik. Hatalmas, fenségesen 
szép, de nem ártalmas, hisz nemes érzések gyújtot
ták. De azt elpusztítja, a ki a két lángoszlop közé áll 
és oltani igyekszik. .

i Pista iparkodott e két égő oszlopot a leg
nagyobb közelségbe hozni egymáshoz. E  két nemes 
lélek lobogó lángját egygyé olvasztani, hogy az 
egymásban égjen örökké, kiolthallanul.

Egy káprázatos fényes napon elvitte az ő édes 
barátját házukhoz s egyetlenné tévé ama napot 
hügocskája derűs, boldog életében. Karonfogva 
léptek Magdi elé, ki a kerti lugasban ráboruló 
virágok közt pihent. Hivatalos komolysággal, de 
örömcsillo^ásu szemekkel rótta le tartozását.

— Édes kicsi Magdim, valamikor rég.n el
pusztítottam egy bábudat. Azt mondtam akkor: ha 
katona leszek, eleven babát hozok helyébe. Nagy- 
képüsködő ígéret volt akkor, boldog örömteljes 
valóraváltás most. Elhoztam neked a szétszabdalt 
babáért az eleven beszélő babát. Néked fog suttogni 
édes szavakat, nevetése téged vidámit, nemes

. érzése téged boldogít. Eleven, beszélő, nevető 
babára vágytál akkor, itt van most. Szeresd jobban 

. mint. ama vászontestü, furészporral tömött babát 
szeretted, amelyiknek én á szivét akartam meg
keresni és ismerni. Elhoztam neked ezt a szivet, én 
ismerem, ismerd meg te is. De hisz ismerheted,

, a  szerető szivek a nagy távolságokon át is meg- 
j ismerhetik egymást tökéletesen. ím e itt van: a tied. 

Én nem -tartozom.
Összecsapott á két lángtenger és égett ki- 

olthatatlanul, örökké/
Szjibó Honi
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donképen m ár ifjú kora óta kísérte. Akuttá a 
baj ezelőtt 3  esztendővel lett, a mikor mellhártya- 
gyulladásba esvén betegsége mindinkább elhatal
m asodott szervezetén. A szív gyengesége, az 
izmoknak elpetyhűdése, melyek a felfrissítendő 
vért nem tudták a  tüdőbe a régi erővel szolgál
tatni, lassankint magával hozta a vesének, máj
nak, tüdőnek, szóval az egész belső szervezetnek 
romlását. Állapota folyton rosszabodott. Az idén 
nyár elején nem lévén már jártányi ereje, nagy
részt kocsin vitette magát. A piros szekfü akkor 
is o tt virított a  gomblyukában. A  nyárra Feke
tehegyre, Zemplémmegyébe akart menni, úgy 
remélte, hogy a fenyvesek otthonában, a hol 
annyian visszanyerték már egészségüket, ö is 
útját vágja a  betegségnek. Orvosai azonban 
előrehaladott betegségére való tekintettel nem 
engedték m ár a  nagy útra. Baja mindig súlyo
sabb lett. A  m últ hét elején Károly János 
nagyprépost és káptalani helynök meggyón
tatta s föladta neki az utolsó kenetet is. Akkor 
már mindenki a halálát várta, pedig épen abban 
az időben állapota csodálatosan jó ra  fordult.

Annyira könnyen érezte magát, hogy szinte 
felépülését lehetett volna várni. Tegnap székében 
ülve m ajd egész nap aludt. A test ki volt me
rülve s közeledett az élet vége felé. Este 10 óra
kor lefeküdt, éjféltájban házi orvosát, dr. Révy 
Ferenc kórházi főorvost hivatta, a ki még gyógy
szert is ir t neki elő. U tána nem sokára megkez
dődött a  lassú agónia s ma éjfél után 1 órakor 
visszaadta lelkét Teremtőjének.

H olttestét még délelőtt átszállították a szom
szédos Nedeczky-féle házba, a  hol díszes érc
koporsóba helyezték. Vonásai megmaradtak a 
régieknek, csak az arc színe lett kissé sötétebb, 
Holt tetem eit holnap délután a  halottas háznál 
valószínűleg Károly nagyprépost fogja beszen
telni, azután Velencére szállítják a  közős családi 
sírboltba, A  temetés holnapután, pénteken d. u. 
4  órakor lesz.

A  család a  következő gyászjelentést adta k i :
Özvegy ifjabb Meszleni Meszleny Lajosné 

szül. Eörményesi és karánsebesi Fiáik Mária 
és gyermekei Rozália és Mártha, özvegy idősb 
Meszleni Meszleny Lajosné szül. chernelházi 
(.'kernel Rozália, Meszleni Meszleny Benedek és 
neje szül. csalai Kégl Irm a  és gyermekeik, 
Meszleni Meszleny Pál országgyűlési képviselő 
és neje szül. csalai Kégl Anna  és gyermekeik, 
idösbb eörményesi és karánsebesi Fiáik Imre és 
neje szül. benedekfalvi Detrich Vilma és gyer
mekeik, a  maguk, úgy az összes rokonság nevé
ben is fájdalomtól megtört szívvel jelentik, a 
felejthetetlen és szeretett férj, édesatya, fiú, 
testvér, vő és illetve sógor és rokonnak

meszleni
Jáeszleny Zajos urnák

a csákvári kerület országyiilési képviselője és 
Fejérvártuegye törényhatósági bizottsága tagjának 
hosszas szenvedés és a halotti szentségek ájtatos 
felvétele után ötven éves korában, legboldogabb 
házasságának tizenhetedik évében 1901. évi 
augusztus hó 21-ik napján bekövetkezett el
hunytét. A drága halott hült tetemei Székesfejér- 
várott 1901. évi augusztus hó 22-ik napján 
■zente tetnek be a gyászháznál (Vörösmarty-tér 
4. sz.) és í. hó 23. napján délután 4 órakor 
a Velencéi családi sírboltba helyeztetnek el örök 
nyugalomra. Az engesztelő szentmise-áldozat az 
elhunyt lelki üdvéért Székesfejérvárott a székes- 
egyházban f. hó 23-án délelőtt 10 órakor, a 
velenczei családi kegyúri templomban pedig f. 
hó : 4-én délelőtt 10 órakor fognak megtartatni. 
— Székesfejérvár, 1901. évi augusztus hó 21-én.

Az örök világosság fényeskedék néki!

Id Walper József.
Szabad-Battyány községnek tegnap ünnepe 

volt; a becsületes munka ünnepe! Negyvennégy 
évvel ezelőtt egy szerény megjelenésű segédta
nító állt az akkor még elhagyatott iskola kated
rájához és telve szeretettel lépett arra a  rögös 
pályára, melyen nem babér ékesíti a harcos 
homlokát, jutalm a csak a nyugodt lelküsiueret 
lehet, mely a pontos kötelességtudás nyomában 
kél. Mikor pedig egy generációt már a kultúra 
gondosan ápolt mesgyéjére vezetett; mikor mái 
éveken á t hitet és hazaszeretetet hirdetett 
tetteivel, példájával és lángajkával: a  bizalom 
kezébe adta a  pennát s az előbbi rögös pályáról 
egy nem kevésbé nehéz útra tért, melyen erős 
hittel, Istenbe vetett bizalommal, becsületes mun
kával, soha nem lankadó ügyszeretettel s folyton 
fokozódó szorgalommal eredményekben gazdag 
pályát futott be s a kis község büszkén tekint
het vissza legutóbbi félszázados múltjára, mert 
gyarapodott lelki erőben és gazdagságban. Ez az 
érdeme id. Walper József jegyzőnek, a ki gon
dos tanácsadója, már ifjú korában is atyja volt 
a községnek.

Ennek a becsületes munkának volt az ün
nepe tegnap. Egygyé olvadt az emberek sokasága 
ebben az ünnepi pillanatban, mert egyek voltak 
a szeretetben, a melylyel körülvették az ünnepel
tet, a ki szerénységében a község javára minden 
akart lenni, csak ünnepelt nem. Pedig — és jól 
van ez igy — nemcsak a kunyhó kénytől ázott 
szeme, a felséges király tekintete is eljutott a 
nehéz közigazgatási pálya szerény munkásához 
s a koronás arany érdemkereszt lön elismerése 
a félszázados érdemnek. Ötven év becsületes J munkája, egyenes íelkiismerete kisugárzik abból 

i a disz nélküli aranykeresztböl, melynek értékét  ̂
| az a  nemes szív dobbanása növeli, mely id. Walper 
j József tulajdona.
j A község apraja-nagyja ünnepi diszt öltött, 
j Lobogó lengett a házakról s a legelső lépés után 
| szinte felemelkedett a lélek arra az ünnepi ma*
' gaslatra, melynek legigazabb zsámolya az Úr 
I trónjának, az Úr oltárának zsámolya volt, melyen 
j az ima áhítata kapcsolt össze hálaadó, jóakaró, 

Örvendő lelkeket s koszorúba fonta babér he
lyett az áldó könyörgést, mely kedves volt az 
az Istennek s végszava csak egy leh e te tt: Tartsd 
meg Isten a  mi jegyzőnket, a nemzet szerény 
napszám osát!

A hálaima mellett ezzel a könyörgéssel 
mutatta be Vadkerty József esperes plébános a 
mindenható egek Urának ünnepi szent* miséjét, 
melyen az ünnepeken kívül a község képviselő
testülete, a község és vidék intelligenciája, szép 
számú hölgyköznség a néppel együtt nagy szám
ban vett részt. A templomból hosszú tömött 
sorokban a községházához vonult az ünneplő 
közönség s mert az ügyesen díszített galy-sátor, 
sőt az udvar is szűknek bizonyult, hullámzott 
a töm eg az utcán is. -  Fél tizenkét órakor 
a helyszínére ért Kálmán Vince főszolgabíró 
Korniss t. főszolgabíróval, majd Battyányi Lajos 
gróf s nyomban utána Magyar József községi 
biró megnyitotta a díszközgyűlést, melynek egye
düli tárgya id. Walper József községi jegyző 
ünnepeltetése illetve a koronás arany érdemke- 
reszt átnyujtása volt. Magyar biró ügyes és ha
tásos megnyitó beszéde után küldöttséggel a 
díszközgyűlésre meghívták az ünnepeltet, a ki 
könnyes szemekkel a nép harsány éljenzése 
közepette fpglalta el helyét. Kálmán főszol
gabíró lépett ezután az elnöki emelvényre 
s magvas, rövid beszéd kíséretében átnyújto tta 
a királyi kegy kitüntető ajándékát: a koronás

_________FEJEBMEGYEI NATLO.

arany érdemkeresztet A  fáradhatlan munkásság
ban az ünnepelt vetélytársa, a  község érdemek
ben gazdag lelkésze, Vadkerty József esperes 
plébános em elkedett ezután szóra. Avatott ajak
kal ecsetelte mint képviselőtestületi tag az ünne
pelt érdemeit s választékos szavakban mondott 
köszönetét tevékenységéért. Majd Heiszler Győző 
Iovasberényi jegyző, a >Fejérmegyei jegyző-egy
let* nevében üdvözölte a veterán pláyatársat s 
köszönetét mondott Battyányi Lajos grófnak, 
hogy megjelenésével az ünnep fényét emelte. 
Majd miután Walper József jegyző a  nem várt 
ünnepéltetésért köszönetét mondott, Magyar 
István képviselőtestületi tag egy szép arany órát 
nyújtott á t a  jegyzőnek, mint emléktárgyat e 
felírással: Szabad-Battyány község elismerése ids. 
Walper Józsefnek 1901. évi augusztus 20. A  
diszgyülést végül az ünnepelt hosszantartó éljen
zése mellett Magyar biró berekesztette.

A közgyűlés befejeztével az ünneplő közön
ség Kovács Lajos előnyösen ismert vendéglőjében 
bankettre, ült össze s a mintegy 150 főből álló 
társaság a legkitűnőbb hangulatban a késő esti 
órákig maradt együtt. A pohárköszöntők sorát 
Kálmán főszolgabíró kezdte meg, a  ki a királyt, 
majd Szil is Andor ügyvéd, ki Du-Mond Imre 
báró képviseletében jelent meg, az ünne
peltet éltette. Battyányi Lajos gróf, majd 
Schwarcz Ármin a képviselő testület ne
vében szintén az ünnepelt jegyzőre emeltek po 
harát. Kunze Imre, az Orsz. jegyzöszövétség 
elnöke, Lőrincz Ferencz jegyző, Csikvári Jákó 
állam vasúti főfelügyelő, Heiszler Győző jegyző 
a jubilánst, Heiszler Géza jegyző az ünnepelt 
családját éltette. Csikvári Jákó később a rende
zőknek mondott köszönetét, Vida Pál a tűzoltó 
szövetség nevében szólalt feL Majd Csikvári fö- 

I felügyelő a sajtó jelenlevő képviselőit éltette, a 
miért Kirisits Bódog, lapunk segédszerkesztője 
hatásos szavakban mondott köszönetét s az ün
nepeltet, mint a munkás toll emberét éltette.

A bankett végeztével a vendégek a késő 
esti órákig együtt maradtak s a fiatalság táncra 
perdült. Nem volna teljes tudósításunk, ha Vad
kerty esperes plébános és Schwarcz bérlő ma
gyaros vendégszeretetét meg nem említenék, a 
kik minden lehetőt elkövettek az ünnepi fény 
emelésére s a vidékről érkezettek kényelmére.

Ú J D O N S Á G O K .
— Szent István napja- Harangok 

zúgása, mozsarak dörgése hirdette már 
kora reggel, hogy Szent István városa, 
az ős királyi Álba, első nagy királyának 
ünnepét üli. Az istentisztelet, a melyet a 
szent király fejereklyéjének körülhordo- 
zása előzött meg, 8 órakor kezdődött. 
Részt vett a megyei, valamint a városi 
tisztikar Fiáth Pál báró főispán, Huszár 
Ágoston alispán, HdDranek József kir. 
tanácsos polgármesterrel az élükön. Ott 
láttuk a közös, valamint a honvéd tiszti
kart. Az egyesületek nem voltak képvi
selve, s a hivök sokaságát sem láttuk oly 
impozáns tömegben, mint más ily alka
lommal. A hagyományos diszszázad és 
katonazene elmaradása általános feltűnést 
keltett Az ünnepi misét Károly János 
nagyprépost, káptalani helynök celebrálta 
fényes segédlettel, a szónoklatot pedig 
K. Horváth István plébános tartotta.

—  Személyi hírek. Szuborícs Jenő 
apátkanonok és Krenc Ignác kanonok 
Veldesböl, a kies krajnai fürdőből fel
üdülve visszaérkeztek városunkba.
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4 fejerm jeg yki n a p l ó .

S z e n c z y  Győző főgym n. igazgató  hétfőn  
visszaérk ezett 6 heti utazásából, a m elynek  
leg n a g y o b b  részét F ranciaországban  tö l
tötte.

-  Névnapi tisztelgés. Rec István rendőr
főkapitány tegnap névünnepét ülte. A rendőrség 
tisztikarát, valamint a tűzoltó egylet küldöttségét 
is Simon Sándor alkapitány, tűzoltó alparancsnok 
vezette a rendőrfőkapitány és tűzoltó főparancs
nok elé, a ki felhasználta — mint halljuk az 
alkalmat arra, hogy az itt-ott már állandóvá \á lt 
rendőrségi hiányokra rámutasson. Adja Isten, 
hogy meg legyen a hatása.

— Villámcsapások. Mélyen megrázó esetről 
'  rtesitenek bennünket Zsámbékról. Szombaton 
délután — a mint látszik — nemcsak Fejérvár- 
megyét, de a szomszéd megyéket is bejárta az 
a hatalmas zivatar, a mely városunkat megremeg
tette. Fekete füstszinü felhők gomolyogtak, pár 
perc alatt az egész láthatárt sötétségbe burkolták, 
a villámok, mint a tüzkigyók cikáztak, eget-földet 
megrázott a mennydörgés, mely sürü egymás
utánban végigrobogott. Több helyről értesülünk, 
hogy a villám lecsapott, de a szivek részvétét 
nem kelti fel egyik sem annyira, mint a mely 
Zsámbékon történt. Lngmayer Antal tekintélyes 
fiatal kereskedő ifjú felesége épen vacsoránál 
ült egyetlen leányával. Künn tombolt az égi- 
háború, cikáztak a villámok, dórömbüit az ég, 
midőn egy hatalmas csattanás megremegtette az 
egész házat s a villám végigcikázva a falon, a 
vacsorázok közé csapva agyonsujtotta az ifjú 
hitvest, inig leányának, a ki ájultan esett össze 
a rémülettől, semmi baja sem történt. Zsámbékon 
és az egész környéken óriási a részvét a fiatal 
asszony iránt, a kinek holttestét hétfőn helyezték 
csendes pihenésre.

Varosunkban az Apácza-utcában okozott 
nagy riadalmat egy odabotlott villám. Szeren
csére se nem gyújtott, se emberéletet nem kö
vetelt áldozatul, hanem meghentergette a ház
népét és megijesztette úgy, hogy holtuk napjáig 
rá fognak emlékezni. Németh István a konyhája 
ajtajából gyönyörködött az égi zenében, 4 éves 
kis fia és 10 éves lánya pedig oda húzódtak az 
apjuk mellé. Egyszerre vakító fény vette el a 
szemük világát, melyet egy iszonyú csattanás 
követett. A villám előbb a szobában vizitelt. A 
szoba plafondját össze-vissza lyukasztotta, meg
perzselte az egyik kép sarkát, aztán a konyhába 
szaladt, rémséges csörömpölést cselekedett a 
különféle fazekak és tányérok csöndes birodal
mában; a mennyit a nagy sietségben földhöz 
teremthetett, földhöz is vágta annak rendje és 
módja szerint, aztán Németh Istvánnak ment 
neki alaposan hátbateremtette, megcsiklandozta 
a mellét s leszaladt a lábán, a kis leánynak a 
karját és lábát érintette, aztán mint a ki jól vé
gezte a dolgát, elinalt lefelé a földben. Persze az 
ijedtségből másnak is kijutott. A házban levő 
asszonyokat úgy kellett fölszedni a földről s még 
most is jajgatnak a nagy ijedtségtől. Némethnek, 
valamint a kis fiának is a jelentéktelen perzse- 
lésen kivül nem történt egyéb baja, hanem az 
emlékét valószínűleg mindig élénk emlékezetben 
fogják tartani.

Sőréden jég is esett s  egy-két szöllőtulaj- 
donost érzékenyen sújtott.

Velencén tüzet csinált a  Pillitz-tanyán. 
Beleütött egy istállóba s azt lölgyujtotta. Meszlenyi 
Benedek földbirtokos épen akkor érkezett- haza 
Fejérvárról, a bátyja betegágyától, midőn a vész- I 
harang kongását hallotta, élére álván a derék és 
kitünően szervezett tűzoltó karnak, rövid idő 
alatt útját vágták minden nagyobb veszedelemnek.

Egyébbiránt az eső már rég várt és kedves

vendég volt. A szomjas föld csak úgy áhította. 
Ha itt-o tt rakoncátlankodott is, a  hegyekről el
hordott is egyet-mást, megbocsáthatjuk neki 
azért a sok jéért, a mely a nyomában fakadt.

-  Tisztviselők kongresszusa. Györvármegye 
tisztikara felhívást intézett az összes hazai tör
vényhatósághoz, hogy a tisztviselők anyagi hely
zetének javítása és a szolgálati pragmatika szer
vezése érdekében a tisztviselők mielőbb országos 
jelentőségű lépéseket tegyenek. Ezen kérdés 
megbeszélésére Szüts Arthur főjegyző a varmegye 
tisztikarát f. évi augusztus hó 25 én d. e. 10 
órára hívta egybe a vármegyei székház II. emeleti 
kistermébe.

— Iparostanoncok kiállítása- Tegnap, Szent 
István napján a városház nagytermében láttuk^ kiál
lítva az iparostanoncok munkáit. Úgyszólván minden 
szak képviselve volt s a tanoncok legjobb tudásuk 
szerint igyekeztek megfelelni annak a várakozásnak, 
a melyet a nagyszámú érdeklődő közönség munkáik
hoz fűzött. Maga a kiállítás eszméje rendkívül prak
tikus, a mennyiben fejleszti az ambíciót, a törekvést 
Az egyes tárgyakra nem óhajtunk részletesen kiter- 
jeszkedni, hiszen oly sokan vannak, a kik rászolgál
ták az elismerésre, azután pedig a szakemberek a 
nyilvános jútaímazások alkalmával úgyis a leghelye
sebb kritikát fogják gyakorolni. De szakemberektől 
hallottuk, hogy a kiállítás az előbbiekhez képest nem 
mutatja azt a haladást, a melyet méltán várhatnánk 
tőle. Sem a tárgyak száma, sem pedig azok minő
sége nem áll arányban a szükségszerű haladás kö
vetelményeivel. Sajnos körülmény az, mert tükre a 
mi városurh minden tekintetben tapasztalható elma
radottságának és nemtörődömségének Tisztelet az 
érdemnek és szorgalomnak, de ezt a megjegyzést 
sajnos, kénytelenek voltunk megtenni. Talán javukra 
válik azoknak, a kiket illet.

—  Megint a katonák. A IV. hadtestparancs
nokság értesítése szerint a 12 hadosztály-tüzérezred 
1 . 2. 3 . 4. ütege, 2 törzstiszt, 30 főtiszt, 292 legény 
és 210  lóból álló állomány nyal f. hó 25-én Buda
pestről kiindulva 26-án Tájnokon, 27-en Kápolnás- 
Nyéken, 28-án Sárkereszturon keresztül Lajos-Ko- 
máromba, a IV. vonat osztálynak 1 főtiszt, 38 
legény és 109 lóbői álló különítménye pedig folyó 
évi szeptembez hó 2 án Székesfejérvárról kiindulva 
szeptember hó 3-án Kápolnás-Nyéken keresztül 
szabad menetekben Budapestre fog vonulni.

Gyászrovat- Részvéttel vettük a gyász- 
hirt, hogy Szabó Antal, Csurgó község jegyzője 
f. hó 17-én életének 64-ik, boldog házasságának 
40-ik évében meghalt. Az elhunytat tegnap d. u.
3 órakor tem ették el a község és vidék nagy 
részvéte mellett. Özvegye, gyermekei s nagy
számú rokonság gyászolják.

— Uj snapszputik. E  címen már néhány
szor foglalkoztunk Kaposi (Knöpfeimacher) Zsig- 
mond Simor-utcai üzletével. Megírtuk, hogy en
gedély nélkül zavartalanul gyakorolja az italmérési 
jogot e hó 1-je óta. Kértük a jogtalan cselek
mény meggátlását, az üzlet bezárását, nem történt 
meg, noha törvény ad jogot az ily üzletnek eset
leg karhatalom igénybevételével eszközlendő be
zárására. A pénzügyigázgatóság megtagadta az 
engedély megadását, a felebbezés során a mi
nisztériumnál nem véleményezte, ugyanígy a rend
őrség sem, sőt az üzlet bezárására felszólittatott, 
azt megtagadta kereken. Ez aztán törvénytiszte
let. A  rendőrség feljelentése folytán a pénzügy
őrség most már tényvázlatot vett fel, megbünte
tik Kaposit s egyidejűleg a minisztériumhoz pót
jelentést terjesztettek fel, de az üzletet — nem zá
rattak be. Mégis kedves ember lehet ez a Kaposi!

— Katonai hirek. A Ludovika Akadémia 
IV. éves növendékei a király születése napján 
kapták meg kinevezésüket. A kinevezettek közül 
a székesfejérvári 17. honvédgyalogezredhez osz
tattak be mint hadnagy: Vantsó Imre, mint 
hadapród tiszthelyettesek: Molnár Dénes, Agg- 
házy Kamii, Nyáry Dezső és Laposán Kálmán.

— Ora-lopáS. Baibaücs József szinház-utca 
4- sz. alatt lakó kertészlegény f. hó 18-án egy 
ismeretlen társával nyitón ajtók mellett a Lerf-féle 
rozsáskerti helyiség egyik lakásában aludt s reggel 
szomorodott szívvel tapasztalta, hogy .20 korona 
értékű ezüst órája hiányzik. Kutatta, kereste, de 
nemcsak hogy az órát nem találta meg, hanem a 
halupajtas is eltűnt, kinek a körözését a rendőrség 
elrendelte.

— Falkai második kiadásban. Falkai most
már a budapesti ügyészség börtönében 0! s néhány 
nap múlva rövid tárgyalás után meghallja az Ítéletet, 
melyen elgondolkozhatik rideg börtönében. Még el 
sem felejtettük Falkait, újabb fejedelmi falatra va
dászhatnak rendőreink. Abelesz bécsi kereskedő 
szolgája ugyanis, Strebinger alias Kiinger Viktor Ká
roly 2ÓOOO korona elsikkasztása után megszökött. A 
bécsi rendőrség a  nyomozás folyamán arra a  meg
győződésre jutött, hogy a jeles firma városunk felé 
vette útját s táviratilag kérte az i<teni rendőrséget a 
helyi nyomozás megejtésére. A három kapitány az 
asztalához van kötve, rendőrbiztosnak nyomozni fizikai 
lehetetlenség, rendőr nincs, hát ki nyomozzon?! 
Leghelyesebben volna ezt megírni Bécsnek s egyúttal 
megkérni, hogy jövőben ilyen dologgal ne terhelje a 
mi amúgy is túlterhelt rendőrségünket.

— Megtagadott kérelem. Isztiniér, Guth- 
Tamási, Kuti, Martovásár és Tordas községek 
ama kérelmét, hogy a Martonvásárról Tordasra, 
úgy szintén az Isztimérröl Gut-Tamási utba- 
ejtésével Kutiba és vissza tervezett kézbesítő- és 
gyűjtö-postajárat állam költségen rendeztessék be, 
a kereskedelemügyi m. kir miniszter részben a 
póstaforgalom és a megajánlott hozzájárulás 
jelentéktelen volta, részben pedig az e célra 
szükséges költségfedezet hiánya miatt megtagadta.

— Mikor a rendőr részeg. Nagy  István 
alig egy éve fette fel a zsinóros egyenruhát s a 
mennyiben közigazgatási kézbesítő volt, rendőri 
talentumát csak az éjjeli őrszolgálatok alkalmá
val fitogtathatta. És ezt a rendőri funkciót végezte 
nap-nap után kifogás nélkül, mígnem vasárnap 
többet talált inni a kelleténél s ez volt a vesze
delme. Az őrszolgálatot még teljesítette s  miután 
szolgálati revolverét a rendőrlegénységi szobában 
letette, útnak indult haza felé. Az ital nem 
hagyta nyugodni s jónak látta még betérni a 
Széchenyi-utcai Zetykó-féle vendéglőbe, a hol 
sehogysem tudott békében maradni s bár a 
vendéglős meg a jelenlevők is csititgatták, nem 
hagyott fel kötekedésével, sőt mindig nagyobb 
hangon emlegette a rendőri mivoltát. A  szóvál
tásból lassanként marokra került a dolog s Nagy 
először a szolgálati kardjához folyamodott s ha 
kellő időben le nem vegyverzik, a vita véres 
kimenetele aligha maradt volna el. A  karddal 
sem elégedett meg, mert alig vették ki a kezé
ből, elővette a magán-revolverét s kétszer el is 
sütötte, mely hogy nem talált, épen nem Nagyon 
múlt. Reé István rendőrfőkapitány az esetről 
értesülvén Nagyot azonnal felfüggesztette állásá
tól s ellene a  tegyelmi eljárást megelőző vizs
gálatot folyamatba tette, a mely azonban, mi
után Nagy még hétfőn állásáról lemondott, 
tárgytalanná vált. Az ügy bűnügyi része a bíró
ság elé kerül, a hol bizonyára érdeme szerint 
veszi el büntetését annál is inkább, mert már 
egy alkalommal hasonló garázdálkodásért még 
civil korában büntetve volr illetve — a mennyi
ben az ügy fellebbezés alatt áll — az eljárás 
ma is folyamatban van ellene.

~ ErÖS intelem. A vásártéren már állnak a 
panorámás, muzeumos sátrak s a gyermekek ha a 
ponyván egy-egy rést találnak, benézegetnek órahosz- 
szat, noha semmit nem látnak. így tett Lehota 
György is, egy 9 éves kis gyermek, a  kif.hó 18-án 
úgy ülte meg az ünnepélyt, hogy egész nap a pony
vát leste. Blau Jenő a muzeum egyik alkalmazottja 
kétszer is elutasította a  gyermeket, harmadszor pedig 
úgy megvágta, kogy 8 napon belül gyógyuló sebet 
ütött a gyermek fején. Blan ugyan azt állítja, hogy 
a gyermeket csak gyengén ütötte meg, az elesett s 
beütötte a fejét a ponyvaszoritó vasdorongba. A ren
dőrség az ügyet áttette a járásbírósághoz.

— Talált lopott tárgyak. Sumics Anna Palotai-
utcza 60. szám a. lakosnő tegnap a  korcsolya-egylet 
mögött vezető gyaloguton haladt s az ut mentén 
levő kazal tetején fényes tárgyakat látott. Közelebb 
ment, átkutatta a kazalt s talált is ott sörös, boros 
poharakat, éttermi olajos, eczetes üvegeket tártálylyal- 
A látottakról jelentést tett a rendőrségnél s csakha
mar kitudódott, hogy a rejtett- tárgyak Schlőgl Má
tyás tulajdonát képezik, a kinek kerthelyiségéből a 
katona banda andalitó zenéje mellett masiroztatták 
el a jelzett tárgyakat. A rendőrség nyomozza a pó
rul járt tolvajt
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—  Szfitlosgazdák figyelmébe. A szeszes ita
lok kimérésével vagy kis mértékben való eláru- 
sitásával nem foglakozó azon szöllősgazdák, kik 
azon kedvezményt, hogy saját termésű boraikból 
a  házi szükségletre szánt bormennyiség után az 
italadó kedvezményes összeggel számíttassák, 
igénybe venni óhajtják, ez iránti igényöket 
szeptember hó 15-ik napjáig bezárólag , a városi 
pénzügyi tanácsos hivatalos helyiségében tartoz
nak bejelenteni. A  szerzetes rendházak, valamint 
a kedvezményes adótétel fizetésére igényt tartó 
más bortermelők, kiknek szőlőterülete szék-, 
illetve lakhelyükön kívül esik, a kedvezményes 
boritaladóra vonatkozó igényüket nemcsak a fo
gyasztás, de a termelés helyére nézve illetékes, 
községi elöljáróságnál is bejelenteni tartoznak. A 
szöllősgazdák részére biztosított adókedvezmény 
nemcsak az uj termésre, hanem a sáját termésű 
készletben levő régibb borra is kiterjed. A beje
lentés azonban az ily termésű borra nézve is a 
fentirt határidőig megteendő. A  gyümölcsbor is 
kedvezményben részesül s nyílt helyeken a sze
szes italok kimérésével és kis mértékben való 
elárusitásával nem foglalkozó birtokosoktól az 
öntermesztette gyümölcsből készített saját házi 
szükségletre szánt gyümölcsbor után csakis a 
régi borfogyasztási adó szedhető. A kedvezmény 
igénybevétele f. évi szeptember hó 15-ik napjáig 
bejelentendő. Tekintettel azon körülményre, hogy 
a fogyasztási és italadó beszerzési jógának bér
lete folyó év végén lejár, az újabb bérlet pedig 
a város közönsége részére ez ideig még biztosítva 
nincs, felhivatnak azon szöllősgazdák is, kik pin
céjüket megváltani szokták, hogy saját érdekeik 
megóvása szempontjából bejelentéseiket a fenti 
határidő alatt szintén megtenni el ne mulaszszák. 
A bejelentésnek magában kell foglalnia: a beje
lentő nevét, lakását, foglalkozását, a családtagok 
számát, a szőlőföld területét (holdak és négy
szögölekben) a házi fogyaszásban felhasznált bor 
évi átlagos mennyiségét, a remélhető termést és 
a házi fogyasztásra vagy nagyban (legalább 50 
liter) való eladásra szánt bormennyiséget hekto
literekben. A  bejelentés eszközölhető személye
sen vagy megbízott által szóval vagy írásban; ez 
utóbbi esetben azonban a bejelentésnek a fenti 
adatokat magában kell foglalnia.,

— A katonák ég az. aratás. Régi panasz 
volt, hogy a katonasághoz bevonult legényeknek 
a gazdaságtól való elvonását nagyon megsínylette 
a mezőgazdaság különösen aratáskor, mikor az 
erőteljes és dolgos kezekre ugyancsak szükség 
van. E  régi bajon jövőre segíteni fog a honvé
delmi miniszter, aki már megállapodott a közős 
hadügyminiszterrel az iránt, hogy a jövő év 
augusztus elsőtől tizenötödikéig azokat a legénye
ket, akik aratni akarnak, haza ereszti. Az üdvös 
intékedésben csak az a kár, hogy pontosan meg
szabják az időt, mikor mehet a legény haza, ho
lott egyes vidékeken korábban, másutt későbben 
artatnak.

— Eladó birtok- Hat rét a  legjobb termő 
helyen és 30 akó bor eladó. Tudakozódni lehet 
a  tulajdonosnál fizv. Vigb Andrásáénál,. Palotai
utca 43. sz. a.

— Eladd szólló. A maroshegyen egy 6 és 
fél oktilos jó karban lövi termit széllé, hajlékkal 
és megleleló felszereléssel eladó. — Továbbá:
8  hekt- Öreghegyi é és 12 bekt. új .bor eladó- 
Tudakozódni lehet Olaj-utca I. sz. Stoloeuberger 
Ferencnél.

—  A Vízivároson egy jéforgalmu vengégló 
azonnal kiadó- Bővebbet a szerkesztőség.

—  Egy keresztény családnál 2—3 diák 
teljes ellátást kaphat Bővebbet a kiadóhivatal.

Piaci árak.
1901. augusztus 21.

B ú z a ....................  14.30.—14.80.
R o z s .................... 12.60.—13.2a
Á rp a ....................  11.20.—13.40.
Zab , . .................... 12.—.-13.—.
Tengeri. 11.40.----- .—.

A forgalom élénk.

FE,iÉRMEGYEI NAPLÓ.

_Mit prédikál az egyszerű tengerész.
Azonban erre azt, mondhatnátok, hogy 

mindez csak egy egyszerű tengerész pihent eszé
nek találmánya, üres okoskodása. Azért tények 
után is áhítoztok. Teljesen mellőzve saját magam 
tapasztalatait, oly dolgokot fogok felsorolni, a 
melyeket a napilapokból s  újságokból olvashatta
tok ti is. Mert tudom ám nagyon jól, hogy talán 
kelleténél is inkább bújjátok az újságokat. Ismét
lem, hogy a pálinka bátorságot ad s  hogy a 
bátorság jó dolog. Ha tehát p. o. azt olvassuk 
az újságban: Ez felkötötte magát, s  hogy zsebé
ben rumos fiaskót találtak, vagy az főbe lőtte 
magát, mellette az asztalon pedig üres pálinkás 
üveg állott, akkor azt kell abból következtetnünk, 
hogy bátorságát az öngyilkossághoz azokból a 
pálinkás üvegekből merítette. Vagy ha azt olvas
suk: Ez az ember részeg állapotában nyomo
rékká verte feleségét, gyermekeit, vagy ártatlan 
kis csecsemőjét kihajigálta az ablakon, áldott 
állapotában lévő nejét lábaival addig rúgta, mig 
az ott helyben meghalt, hát rögtön tudjuk, hogy 
ebhez a bátorságot a pálinkából szívta magába. 
Nem régen az állott az újságokban, hogy egy 
anya csecsemőjét a korcsmában a lóca alá dobta, 
mig ivott; egy másik meghalt gyermekét, hogy 
a temetési költséget megihassa, az ágy alatt 
hagyta elrohadni; egy harmadik a kanálisba 
vetette szopós gyermekét; egy negyedik anya, 
kinek fia az istállóban felakasztotta magát, oda 
ült az akasztott lábaihoz, kihúzta kabátja zsebé
ből a pálinkás üveget és ott leitta magát; egy 
ötödik megitta beteg férjének szeszes orvosságait 
s azután holt részegen oda feküdt azalatt meg
halt házastársa mellé; egy hatodik részeg anya 
megfojtotta beteg leányát; egy hetedik ittas álla
potban szeget vert alvó férje fejébe. Magatokban 
azt mondjátok talán, hogy pörlekedem, hogy 
túlzók. Pedig dehogy is. Az asszonyoknak már 
természetükből kifolyólag kevés a bátorságuk s 
bizonyára nem vetemednének ily förtelmes dol
gokra, ha másból nem vennék állatias bátorsá
gukat, t. i. a pálinkából, vagy más szeszes ita
lokból. Ez ád nekik bátorságot, a bátorság pedig 
jó dolog, tehát az iszákosságnak is jó dolognak 
kell lennie. Nemde Pl

Ha tehát örök időkre rongyos, szegény, ki- 
gunyolt és megvetett, káromolt, szidott és átko
zott egyén akarsz lenni, akkor csak részeges- 
kedjél s légy iszákos!

Ha folyton szomjas akarsz lenni, beteges, 
nyavalyás, gyenge, kedvtelen, elégedetlen, vesze
kedő, reszkető és rezesorru, tudőbajos, heptikás, 
ha mielőbb el akarsz pusztulni, akkor csak 
tessék inni, pálinkázni, iszákosnak lenni!

Ha gonosz ember akarsz lenni, hálátlan fiú, 
hotelen férj és kegyetlen családapa, — akkor 
csak légy iszákos. Ha azt akarod, hogy szülőid 
miattad kisírják szemeiket, hogy feleséged halálra 
búsulja magát miattad, hogy gyermekeid szé- 
gyenljék magukat miattad, vagy éhezzenek, nyo
morogjanak, csak légy iszákos. Ha el akarod 
verni pénzedet, vagyonodat, ha el akarod veszíteni 
eszedet, akaraterődet, akkor csak korhelykedjél, 
igyál!

Ha minden tisztességes embert ellenségeddé, 
minden lump embert jó barátoddá akarsz tenni, 
akkor csak részegeskedjél és elérted célodat!

Ha folytonos veszekedés és civódás között 
akarsz élni, ha szeretsz verekedni, vagy elveretni, 
ha káromkodni, hazudni, lopni akarsz, ha titkaidat 
világgá akarod kürtülni, akkor csak igyál minél 
többet.

Ha az állam költségén kívánsz élni, világo
sabban beszélve, ha a {egyházzal kívánsz megis
merkedni, — csák légy mértékletlen az ivásban. 
légy korhely I

Ha unod az életed s szeretnéd azt megrö
vidíteni, bátorságot pedig nincs annyi, hogy 
öngyilkossá lehess — csak igyál pálinkát, ez 
nemzetközi, lassú, de biztos méreg.

Ha hihetetlenül, utálatos, állatias halállal 
akarsz meghalni s örökre lelkileg is tönkre 
menni, -  csak légy iszákos!«

Éhez kommentár nem kell. Igaz ez és meg- 
szivlelésre méltó mindenki részéröl. Tanulgatna 
ebből és levonhatná a konzekvenciákat műiden 
magyar ember a kormánytól kezdve az utolsó 
Schnapsbruderig,; Arzsidét. levonta-már 1 -

(Vége.) Téreiio*.
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I R O D A L O M .
—  A  •Társulati Értesítődnek, Györky Ödön 

dr. hetilapjának legújabb 31. száma érdekes és 
értékes tartalommal jelent meg. Közleményeket 
találunk benne: N otter Antal dr., Zichy Aladár 
gróf, Györky Ödön, Kövesdy Jenő dr., Kirschanek 
tollából és számos más kisebb közleményt az 
egyesületi kér. szövetkezeti életre vonatkozólag. 
A »Társulati Értesítő « hivatalos lapja a  Kath. 
Körök országos Szövetségének s a Keresztény 
Szövetkezetek Országos Központjának s épen 
ezért minden egyletnek, szövetkezetnek nélkülöz
hetetlen. De különösen szükséges e lap szövet
kezeteinknek, m ert annyi gyakorlati útmutatást 
a szövetkezeti életre, jogi tanácsot, felvilágosítást 
egy szakközlönyben sem fognak találni, mint 
éppen e lapban. És ajánljuk e lapot a kath. 
társadalmi munka iránt érdeklődök figyelmébe 
már csak azért is, mert támogatva e vállalatot, 
magát a  szerkesztőt Györky Ödönt támogatjuk 
az ö sokfelé irányuló katholikus tevékenységében. 
Előfizetési ára egész évre 8 korona, fél évre 4 
korona. Szerkesztőség és kiadóhivatal Budapest, 
VIII. kér., R ökk Szilárd-utcza 8- sz. III. em. 12.

— Katholikus népiskolák tankönyvei- Buzá- 
rovits Gusztáv esztergomi katholikus könyvkiadó 
cég évekkel ezelőtt egy igen hasznos és prak
tikus irodalmi vállalatot indított meg, midőn a 
katholikus iskolákban hiányzott jó szellemű, meg
felelő tartalmú es mindenekfelett olcsó, húsz fil
léres tankönyvekkel látta el hazai katholikus 
népiskoláinkat. A vállalat irodalmi és paedagogiai 
értékét magas fokra emelte azon körülmény, hogy 
a tankönyveknek tizenhét füzetből álló sorozatát: 
néhai Győrffy Iván nagynevű és eminenter katho
likus iró-tanférfiu. a katholikus közélet kiváló 
munkása kezdte megírni. A jelesen szerkesztett 
s kiadásonkint kellő módosítások és javításokkal 
ellátott kath. iskolai tankönyvek ma már tizenhét 
füzetben ölelik fel a népiskolai tantárgyak összes 
tananyagát, s csinos kiállításuk, szép képeik és 
tetszetős nyomdai kiállításuk mellett igen olcsók, 
lévén egy-egy tankönyv ára csak húsz fillér. 
Minden egyes tantárgyat röviden, de mégis tel
jes egészében domborítanak ki a tankönyvek, s 
ezért a tananyag elsajátítása és maradandó téte
lére, tapasztalt tanférfiak állítása szerint igen al
kalmasak. Közkedveltségük mellett bizonyít egye
bek közt azon ajánló körülmény is, hogy azok 
első füzetei, a Győrffy Iván-téle Földrajzi köny
vecske 36-ik, Győrffy Iván Magyarok Történelme 
a világtörténettel kapcsolatban pedig 27-ik kia
dásban forognak közkézen. A köz-elismerés ba
bérkoszorújára érdemesük, jeles és katholikus 
tankönyvek magyar, német és tót nyelven is meg
jelentek, s áruk füzetenként csak 20 fillér. Mu
tatványpéldányokat szívesen küld ingyen Buzáro- 
vits Gusztáv kiadó Esztergomban. A közeledő 
iskolai év elején ajánljuk e kipróbált, derék 
tankönyvet a t. iskolai hatóságok és tanítók 
figyelmébe.

—  Katholikus pedagógia. A  Gyürky Ödön 
által szerkesztett jeles tanügyi folyóirat 4. füzete 
a következő érdekes tartalommal jelent meg: 
Lubrich Ágost Neveléstudománya. Irta Bihari F. 
Immánuel. — Guarino János és Rambaldon 
Viktor. II. Irta Acsay Antal dr. — Nemzeti 
nevelésünk szempontjai. Irta Philippus. Német 
leánygimnázinm. Irta Z. A. G. — A német tan
ügyi reformhoz. Irta Vetési József dr. — Vegye
sek. A  *KatkolikUs pedagógiát* újból ajánljuk a 
a kath. tanárok, tanférfiak és az egész kath. 
közönség figyelmébe, pártfogásába. E folyóirat a 
kath. neveléstudományt szolgálja, fennállása és 
felvirágozása tehát a magyar katlolicismusnak 
Is érdeke.

SZERKESZTŐI ÜZEMETEK.
H; J. Bietke. Coppeé tartózkodási helyéről — 

sajnos! —  nincs tudomásunk. Talán a Magyar 
Szemle adhatna erre nézve felvilágosítást, valamint 
a többi kérdésre is. Midóit azonban próbát témáé, 
küldjön a.M.: Sz.-nek. egy próba-dolgozatot. Jó lesz
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a nagy vállalkozás előtt az ő véleményét kikérni. 
Mert az ilyen dolog mindig nagy rizikó, A másik 
dologról majd legközelebb. Üdv.

Sz. J . Csákvár. Köszönjük. Hanem ugye meg
ígéri, hogy máskor gyorsabb lesz. Ha pár órával 
előbb érkezik, már szerdán megjelenj volna. Újság
írónál fő a gyorsaság, mindenben, meg a meghalas- 
ban is!

YÁSUTI MENETREND.
Érvényes 1901- Május l-től Október l-ig-

...............................................................

Sz. v. 
Gy. v. 
Sz. v. 
Sz. v. 
Gy. v.

indul 
6.50 regg.
8.00 regg.
2.00 d. u. 
4.25 d. u.
8.00 este

Szákaslajániái
indul 

9.26 d. e. 
9.21 d. e 
4.13 d. u.

Sz. v. 10.00 este
M a g y - K a n i z s a

érkezik
9.00 d. e.
9.16 d. e.
4.01 d u.
6.21 este
9.17 este 9.22 este 

11.58 este 12.08 este
Szehasfejérvár

érkezik indul

Nagy-Kanizsa
érkezik 
1.25 d. u. 

11.57. d. e. 
8.45 este

12.02 éjjel 
3.52 éjjel

B u d a p e s t
érkezik

KRAUSZ F. VILMOS
Székesfehérvár-Budapesti általános köz

vetítő irodája
5asa-utcza 2-ik szám alatt.

Elfogad megbízásokat ház, föld, 
szőlő adás és vételére, úgyszintén

j p é n z k t t l c s ö n ö k e t
szerez kisebb és nagyobb összegben 
ingatlanok betáblázására. Továbbá 
házasság, nagykorusitást s külföldi 

I utazási czélokra szolgáló okmányokat 
j beszerzi s házasságokat is a legna- 
| gyobb titoktartás mellett közvetít.

S S lt B É L Y E G E K E T !!
bármely országból való és bármely nemű, 
még ha egészen közönséges is. A  czé l: 
szegény gyermekeknek papokká való nevelése. 
Jutalmul emléktárgyakat adok, rózsafüzére
ket, sz. Antal prágai Jézus képeket. A  kül
deményeket és esetleges kérdezöaködéseket 
méltóztassék Bregenzbe Voralberg Burean, 
Betlehem intézni.

Sz. v. 12.40 éjjel 4.23 regg. 4.31 regg. 6.32 regg.
Gv. v. 5.47 regg. 6.27 regg. 8.35 regg. 9.53 regg-

7.06 regg 9.00 regg.
Sz. v. 9.30 d. e. 1.58 d u. 2.42 d. u. 4.50 d. u.
Sz. v. 2.10 d. u. 6.11 d u. 6.22 este 8.32 este
Gy. v. 5.03 este 7.48 este 7.58 este 9.20 este

Komárom Székesfejenai
indul érkezik

Sz. v. 4.07 regg. 6.54 regg.
Sz. v j2.14 d. u. 2.27 d. u.
V. v, 6.20 este 11.09 éjjel

Székesfejérvár Komárom
Sndu! érkezik

Sz. v. 6.15 regg. 8.40 regg.
V. v. 9.50 d. e. 2.37 d. u.
Sz. v. 9.32 este 12.32 éjjel

Székeslejánfár Veszprém Veszprém Székesfejérvár
indul érkezik indul érkezik

Sz. v. 4.57 regg. 8.03 d. e.
Sz. v. 9.31 d. e. 10.45 d. e. V. v. 5.32 regg 6.49 regg.
V. v. 12.25 d. u. 2.02 (1. u. Sz.v. 7.11 regg 8.22 regg.
V. v. 9.27 este 10.50 éjjel Sz. v. 4.52 d. u. 6.03 este

Székasfsjénér M o n y -S z á llá s Paks
indul érkezik érkezik

V. v- 8.40 regg. 9.54 regg. 2.33 d. u.
V, v. 4.06 d. u. 5.27 d. u. 9.33 este

Paks Adony-Szabolcs Székestejénrár
indul indu érkezik

V. v. 2.00 éjjel 6.23 regg. 7.39 regg.
V. v. 1.29 d. u. 6.06 este 7.25 este

Szákesfejénár Bicske Bicsks úZQKBSIQJBfVar !
idul érkezik indul érkezik

V. v. 4.55 regg. 7.37 regg. 5.51 regg. 8.17 regg.
V. v. 2.55 d. u. 5.44 d. u. 6-25 este 8.52 este
Szíkesfsjéraár Sáibogárd SáiBogáid Szákesfejénár

indul érkezik indul érkezik
V. v 9.22 regg. 10.56 d. e. 6.34 regg. 8.12 regg.
V. v. 2.50 d. u. 4.30 d. u. 1.00 d. u. 2.37 d. u.

4986/tkv. 1901.

Árverési hirdetményi kivonat.
A székesfejérvári kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy sz.-fejérviri 
kegyes alapityányok pénztára végrehajtatónak Szat
mári István úgyis mint k k : Szatmári István t. és t. 
gyámja végrehajtást szenvedő elleni 400 korona 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé
ben a székesfejérvári kir. törvényszék (a sz.-fejérvári 
kir. járásbíróság) területén levő, Sz.-Fejérvárott 
fekvő a sz.-fejérvári 2740. sz. betétben A  I. 1 3
sor 2246., 2247. és 2248. hrsz. sörpince-utca 38. 
sz. lakház, udvar és 2 kertre 2255 korona és 
t  1 sor 11550 hrsz. szántóra 340 koronában 
ezennel megállapított kikiáltási árban az árverést 
elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan 
az 1901. évi szeptember hó 5-ik napján délelőtt 
9 Órakor ezen kir. törvényszék hív. helyiségében 
Sz.-Fejérvárott (Megyeház) megtartandó nyilvános 
árverésen a  megállapított kikiáltási áron alul is 
eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10 °/o-át, mint bánatpénzt készpénzben, 
vagy az 1881. LX. te. 42. §-ában jelzett árfo
lyammal számított és az 1881. november 1-én 
3333. sz. igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a  kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. te. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Székesfejérvárott, 1901. évi junius hó 12-én, 
a kir. trvszék tkvi hatósága.

Chapő,
kir. trvszéki bitó.

5039/tk. 1901.

Árverési hirdetményi kivonat
A székesfejérvári kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a szé
kesfejérvári egyházmegyei kegyes alapítványok 
végrehajtatónak özv. Ertrein Ferencné szül. 
Halasi Julianna végrehajtást szenvedő ellen 1200 
korona tőkekövetelés és járulékai iránti végr. 
ügyében a székesfejérvári kir. törvényszék, a 
székesfejérvári kir. járásbíróság területén levő a 
székesfejérvári 2627. sz. telekkönyvi betét A. I.
l . 2. sorsz. 11466. 11467. hjrsz. palotai sorompói 
4. sz. lakház és a ráctemető-dülöi kertre az 
árverést 1322 koronában ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1901. évi szeptember hó 
B-ik napján délelölt 9 érakor ezen kir. törvény
szék hiv. helyiségében (Megyeház) megtartandó 
nyilvános árvetésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10% -át készpénzben vagy az 1881: 
60. t.-c. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881: november 1-én 3333. sz. a. kelt i. ü.
m. rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték
papírban a kiküldött kezéhez letenni vagy az 
1881. 60. te. 170. §. értelmében a  bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Székesfejérvárott, 1901. évi junius hó 13. 
napján, a kir. tövényszék tkvi hatósága.

Chapő,
kir. tszéki bíró.

I. rendű

KOKSZOT
ajánlok jutányos áron bármely 

állomásra.

WEISZ JÓZSEF
a tatai szénbányák képviselője.

SZÉKESFEJÉRVAR,
Lakatos-utcza 2. azám alatt.

Hirdetések
a »F E JÉ R M E G Y E I N A PL Ó *  

részére
jutányos áron vétetnek fel.

R ERNSTEIN É5 kálpor
g  H TŰZIFA-, KŐSZÉN- ÉS COAX ÜZLETE ®  M

Tisztelettel értesítem az érdeklődőket, hogy mai nap- 
tol kezdve elfogadok előjegyzéseket egyes társaságok 

~--------s  alakítására úgy =

közönséges K Ő S Z É N ^ Í  
■ - - POROSZ-SZÉN és . . .  
COAX-RA wagononkénti szál- 
littásra jutányosabb árban.

Levelező-lapon történt meghívásra szívesen szolgálok 
személyesen is fölvilágositással.

m

Nyomatott Számmer Imre könyvnyomdái intézetében, Székesfejérvárott.
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